// STILL WE RIDE

// ENGLISH TRANSCRIPT WITH TIMECODE

// RT 37 MINUTES

★chapter 1

00:00:07:20, 00:00:13:04, Critical Mass is like a way of saying, “Hey, everybody, c’mon, lets do it.

クリティカルマスってこんな感じ。「皆で自転車に乗ろうよ。」　

00:00:13:05, 00:00:17:24, We can all do this. We can all make our city a better, more fun place to live.”

「私達の力で、もっと楽しい街に出来るんだ。」

00:00:26:10, 00:00:29:02, If you ride with a bunch of other people it feels good.

知らない人と大勢で走るのは楽しいよな。

00:00:38:00, 00:00:45:00, This is a story of bicycle riders, which calls themselves Critical and a system, which calls them

criminal.

これは、警察に犯罪者と呼ばれる、クリティカルマスの映画である。

00:01:32:03, 00:01:34:18, You hand these out every month or is it just this month?

それはいつも配ってるんですか？

00:01:34:20, 00:01:37:03, Uh just distributing it today.

えー、今日だけ。

00:01:37:11, 00:01:38:26, Bike rules.

// (meaning bike regulations)

「自転車のルール」だって。

00:01:56:16, 00:02:00:00, On the last Friday of every month we meet at seven o’clock at Union Square,

毎月最終金曜日の7時、ユニオンスクエアに集合して

00:02:00:00, 00:02:02:09, and we take to the streets and we ride.

自転車で道路にくりだす。

00:02:02:10, 00:02:07:17, This is Critical Mass and it is very cool to be able to exercise democracy.

これがクリティカルマス。民主主義を実践できるっていいわよね。

00:02:07:18, 00:02:09:14, This is what democracy looks like.

これが民主主義のあるべき姿よ。

★BILL DIPAOLA
00:02:09:15, 00:02:13:25, You can see that there’s a direct relation to more people biking and Critical Mass being big.

自転車人口が増えて、クリティカルマス参加者も増えた。

00:02:13:26, 00:02:16:22, This is way bigger than last time. This is mad.

前回より参加者の数がすごいよ。

★CHRIS CARLSSON
00:02:16:23, 00:02:21:11, This is really about reoccupying the city on a different basis and that pleasure is a crucial,

クリティカルマスは、都市生活の新しい姿を作るのです。ここで感じられる喜びは

00:02:21:12, 00:02:25:20, subversive principal of that reoccupation and reinhabitation of our lives.

生活を自分の手に取り戻すために最も重要なことです。

00:02:25:21, 00:02:30;05, It's amazing! Like, as far as I can see in either direction is bicycles.

大変なことになっています。見渡すかぎり自転車です。

★BILL DIPAOLA
00:02:57:26, 00:03:00:19, When you’re riding your bicycle it’s an amazing thing.

自転車に乗るのは素晴らしい。

00:03:00:21, 00:03:05:14, You really feel the connection between, like, what you do and how it affects everything else,

周りの世界に影響を与えているのを感じる。

00:03:05:15, 00:03:09:07, and you really, almost without even realizing it, become very environmentally aware.

そうするうちに、環境に対する意識が高まっていくんだ。

★CHRIS CARLSSON
00:03:09:08, 00:03:12:00, Nothing here is for sale; you’re not even welcome to sell anything here.

クリティカルマスは、ビジネスやお金とは無関係です。

00:03:12:02, 00:03:16:16, It’s all about just coming together with a bunch of other people, moving through the streets.

大勢のサイクリストが集まって道路を走る。それだけなのです。

00:03:16:17, 00:03:21:25, You're mobile, you’re in motion the whole time, and you don’t know what's going to happen.

参加者は常に移動しつづけます。なので、何が起きるかは決められません。

00:03:21:27, 00:03:26:19, It's actually open ended, and you cannot predict what is going to happen at any given moment in

Critical Mass,

計画性を持たないのです。何が起きるかを予測できないのがクリティカルマスです。

00:03:26:20, 00:03:28:00, and I think that’s part of the magic of it.

それが面白いところなのです。

//CHRIS CARLSSON CO-FOUNDER, CRITICAL MASS

//クリス・カールソン　クリティカルマス創設者
00:03:28;05, 00:03:35;00, It speaks to people’s craving for authentic, spontaneous human interaction and community.

現代の社会で見失われている、本来あるべき人間関係や

00:03:35;02, 00:03:37:13, It’s something that you don't get to very much in this society.

コミュニティーの姿がここにあるのです。

00:03:38:00, 00:03:40;28, I’ve been involved in Critical Mass since day one.

第一回目のクリティカルマスから、僕は関わっています。

// On screen text:

// 00:03:40:15, 00:03:45:23, Over 300 cities around the world celebrate critical mass.

// 300以上の世界の都市でクリティカルマスは発生中。

// On screen text:

// 00:03:48:11, 00:03:53:10, The monthly bicycle ritual spread to New York in 1993.

//ニューヨークでは1993年に発生

// On screen text: (put translated text up after the english timecode is what follows below)

// 00:04:01:20, 00:04:09:22, In August of 2004, days before the Republican National Convention,大会 the city mounted a campaign

to stop critical mass.

//2004年8月　共和党大会の開催が予定され　ニューヨーク市はクリティカルマスの弾圧を計画

00:03:40;29, 00:03:46;02, I was one of the people who helped start it along with about several dozen other people here in San

Francisco.

毎月一度集合して、自転車で道路をうめようというコンセプトで、

00:03:46;03, 00:03:53;22, The concept came along to try to meet up once a month and fill the streets with bikes.

数十人の仲間と、サンフランシスコでこの活動を始めました。

00:03:53;23, 00:03:59;21, The logic of the dance between Critical Mass bicyclists and, and police wherever you are,

どこの街でも、クリティカルマスと警察は緊張した関係にあります。

00:03:59;22, 00:04:04;00, there’s been a number of incidents. New York is definitely on the forefront of the struggle right now.

争いごともありました。現在ニューヨークはその葛藤の最前線です。

00:04:04;02, 00:04:09;27, The police on some level, as individual rank and file policemen, are offended by Critical Mass.

現場の警察官はクリティカルマスに反感を感じているようです。

★chapter 2

//NORMAN SIEGEL CIVIL RIGHTS ATTORNEY

//ノーマン・シーゲル　公民権弁護士

00:04:09;28, 00:04:14;27, It became a clash of cultures, the police department, law enforcement,

法執行による規制をかけたい警察などの当局側と

00:04:14;28, 00:04:22;26, law and order control versus the Critical Mass freedom to ride your bicycle.

自由に走りたいクリティカルマス、その二つの立場が衝突しています。

00:04:22;27, 00:04:31;15, And that tension began just before the Republican National Convention in August 2004,

2004年8月の共和党大会がこの緊張関係の原因です。

00:04:31;16, 00:04:38;13, I thought that once the Republicans left town, it would go back to the way it used to be for six years

in New York,

それまでの6年間は警察との関係は良く、大量逮捕や自転車の押収なども無かったので、

00:04:38;14, 00:04:46;03, where there was no real tension. There weren’t mass arrests or anything and there was none of this

seizing of the bicycles.

共和党大会が終われば以前の状態に戻ると、当時は考えていたんです。

//2004年8月

00:04:50;22, 00:04:53;18, Somebody! This is an illegal arrest! I didn’t do anything wrong!

何も悪いことしてないぞ！不当逮捕だ！

00:04:56;19, 00:05:02;29, Get a picture!

証拠写真を撮って！

00:05:06;15, 00:05:10;10, You are under arrest right here.

おまえを逮捕する。

00:05:12;05, 00:05:15;17, Under arrest at Critical Mass.

クリティカルマスで逮捕かよ。

//PAULETTE GIGUERE CRITICAL MASS PARTICIPANT

//ポーレット・ギグェレ　クリティカルマス参加者

00:05:17;08, 00:05:22;07, Well, that was the week of my 50th birthday and my plan was to

50歳の誕生日のお祝いに自転車を買ったんです。

00:05:22;08, 00:05:26;24, treat myself to a new bike and go on my first Critical Mass ride.

そして始めてクリティカルマスに参加しに行ったんです。

00:05:29;08, 00:05:35;24, We are vehicles. We have a right to ride in the streets just like cars.

自転車にだって道路を走る権利があるのよ。

//BILL DIPAOLA TIME’S UP！

//ビル・ディパオラ　タイムズアップ！（環境団体）
00:05:35;26, 00:05:41;03, Riding together in, in a group is the most important thing here because the number one complaint of

cyclists

大勢で走るのがポイントなんだ。ニューヨークのサイクリストはいつも事故におびえている。

00:05:41;04, 00:05:43;28, in New York City is that they don’t feel safe.

一人では安心出来ないんだ。

00:05:43;29, 00:05:47;10, So a way to feel safe is to ride together in a group.

仲間といっしょなら安心できる。

00:05:47;12, 00:05:52;24, If we can keep riding together in groups, keep buddying up; it will create more pressure for more

infrastructure.

仲間が増えれば、それが道路状況を改善する圧力にもなる。

★PAULETTE GIGUERE
00:05:56;04, 00:06:03;13, The ride was glorious and everything was going well, the police seemed to be friendly.

クリティカルマスは楽しかったわ。警官も最初はのんびりしてたの。

00:06:03;14, 00:06:08;16, When suddenly the call went out, “You're under arrest!” and they, you know, mass arrests ensued.

それが「逮捕せよ！」って突然の号令で、大量逮捕が行われたの。

//GUSTAVO ORTIZ CRITICAL MASS PARTICIPANT

//グスタフォ・オルティス　クリティカルマス参加者

00:06:08;17, 00:06:13;21, In South America you don’t get arrested for cycling. In Europe you don’t get arrested for cycling.

南米でもヨーロッパでも、サイクリングで逮捕されるなんてありえねー。

00:06:13;22, 00:06:17;23, They arrested 400 cyclists in the last half a year in New York City.

ここニューヨークじゃ、去年だけで400人も逮捕されてるんだぜ。

★PAULETTE GIGUERE
00:06:19;15, 00:06:26;17, There was a wall of police officers that had stopped traffic right along here.

警官が列をつくって立っていたの。ちょうどこの辺よ

00:06:26;28, 00:06:32;22, I naively assumed that they were just here to prevent us from going further south but that we could

turn right.

それを、直進させずに右折させるためだと勘違いしちゃったの。

00:06:32;23, 00:06:39;28, So I coasted up further toward the wall of officers, and then suddenly, out of the blue,

だから警官のいる交差点に入っていったら、何の前ぶれも無く

00:06:40;03, 00:06:44;07, they descended　on us and we were all under arrest.

一斉に跳びかかってきて、みんな逮捕されてしまったわ。

00:06:45;08, 00:06:50;11, There was one police officer grabbing my arm and telling me, “Drop the bike, drop the bike.”

警官が私の腕をつかんで「自転車を離せ！」と命令したわ。

00:06:50;13, 00:06:52;27, Why are people getting arrested?   For breaking the law.

どうして逮捕するんですか？　　法律違反。

★BILL DIPAOLA
00:06:52;28, 00:06:56;27, And a lot of times the police don‘t understand what we‘re doing, they think we are just blocking

traffic,

警察は俺たちがやっている事を理解せず、交通を妨害していると思ってる。

00:06:56;28, 00:07:01;05, So we’re trying to tell them we’re not demonstrating, we’re celebrating what the streets could look

like.

これはデモじゃないんだ。これが道路のあるべき姿だって言ってるんだ。

00:07:01;18, 00:07:03;07, You hear that?

おい、聞こえてんのか？

00:07:15;20, 00:07:22;02, I was on the corner of 2nd Avenue and 10th Street where the Critical Mass had just completed.

2番街と10丁目の交差点で、　マスが終わったので溜まってたの。

00:07:22;03, 00:07:30;03, The police came with a line of motorcycles and they started pushing the bikes and the bikers started

pushing back.

そうしたら警官がオートバイで押しかけてきて、　　私達と押し合いになったの。

00:07:30;04, 00:07:36;02, There was a man who was trapped under his bike and the police all grabbed him at once.

そして自転車の下敷きになったある人を、　　大勢の警官が押さえつけたの。

00:07:36;03, 00:07:42;21, One police officer violently pushed his face into the ground and put his knee on the person’s neck.

ある警官は彼を踏みつけて、　　顔を乱暴に地面に押し付けたわ。

00:07:42;22, 00:07:49;06, The other police officers quickly were shouting, “Get back” as everybody was chanting, “Let him go,

let him go.”

「彼を放せ！」と言う皆に、別の警官が「後ろに下がれ！」と叫んだわ。

00:07:49;07, 00:07:55;12, The police started taking out their batons and swinging them at the protesters.

そして警棒を抜いて皆を殴ろうとしたの。

00:07:55;13, 00:07:59;16, The protesters were chanting, “The whole world is watching.”

「世界中が見てるぞ！」とシュプレヒコールをしたわ。

00:07:59;17, 00:08:05;08, One police officer took out his pepper spray and said, “Get back or you’re all going to get sprayed.

ある警官は「下がらないと催涙スプレーを浴びせるぞ！」と威嚇したわ。

//FATHER FRANK MORALES ST. MARK’S CHURCH

//フランク・モラレス牧師　セントマークス教会

00:08:09;17, 00:08:15;29, As soon as they hit, a lot of people started running down here to come into the front gate.

皆は教会に逃げ込もうと、こっちへ走ってきたんだ。

00:08:17;09, 00:08:20;26, Now we were aware of the potential of the police to follow them in,

追い込まれて捕まる可能性もあったんで、

00:08:20;27, 00:08:25;13, so we had alerted people in the church to basically lock up.

警官を入れないように注意を呼びかけた。

00:08:25;15, 00:08:29;09, Its a clear attempt to intimidate through open brutality,

あれは暴力を見せつけて、威圧しようとしたんだ。

00:08:29;10, 00:08:32;06, or what I refer to as tactical brutality.

あれは計画的だったと俺は思う。

00:08:32;08, 00:08:37;28, This is not something that spontaneously takes place with the police. They were instructed.

現場の判断であんなことは出来ない。　　上からの指示でやったんだ。

★chapter　３

00:08:37;29, 00:08:47;19, Police departments uses modern science to protect you, such as teletype, photography, two-way

radio.

警察はアナタの安全のため、ハイテク装備を駆使します。　電報、写真カメラ、無線機。

//GIDEON OLIVER CIVIL RIGHTS ATTORNEY

//ギデオン・オリバー　公民権弁護士
00:08:48;12, 00:08:53;07, So since August the police department has consistently been

あの8月からは警察が毎回現れるようになった。

00:08:53;08, 00:08:55;23, as they put it “mobilizing resources”

そして監視とコントロールのために

00:08:55;24, 00:08:58;21, to monitor and police these rides,

「資材動員」を始めたんだ。

00:08:58;22, 00:09:02;28, and when they say mobilizing resources what they mean is hundreds of police officers

資材動員っていうのは、最新機材を目いっぱい装備した

00:09:02;29, 00:09:07;08, fitted to the gills with all of the latest toys.

何百人もの警官のことさ。

//EILEEN CLANCY I-WITNESS VIDEO

//エイリーン・クランシー　アイウィットネス　ビデオ
00:09:09;12, 00:09:13;29, During the Republican convention the police department put out legal guidelines

共和党大会の開催に向けて、現場の警官にたいして

00:09:14;00, 00:09:16;02, for rank and file police officers

ガイドラインが配布されました。

00:09:16;03, 00:09:20;25, that described some of the protesting tactics that they would encounter.

遭遇の可能性がある、抗議活動の手段がリストアップされています。

00:09:20;26, 00:09:25;03, Here on page 13, section G, Swarming Critical Mass,

13ページのG項、“集団移動クリティカルマス”

00:09:25;05, 00:09:29;00, it says that Critical Mass is the obstruction of pubic thoroughfares and transportation

それによれば、「クリティカルマスとは交通の妨害を目的としており、

00:09:29;02, 00:09:34;24, by protest crowds, street theatre, bicycle groups, marching bands or by improvised barricades,

集団抗議、路上パフォーマンス、自転車団体、音楽隊、または簡易バリケード等を使用する。」

00:09:34;25, 00:09:37;21, which doesn’t seem exactly correct.

いろいろ混同していますね。

00:09:37;22, 00:09:41;27, It’s pretty clear that the police department thinks of bicyclists

自転車に乗っていることを、抗議活動や

00:09:41;28, 00:09:48;00, as an aspect of protests and is a tactic that protesters use.

そのための手段だと誤解しているようですね。

00:09:48;02, 00:09:53;23, Do you know why you’re being arrested? 　I don’t know.

逮捕の理由は何ですか？　　解らないわ。

//PAULETTE GIGUERE CRITICAL MASS PARTICIPANT

//ポーレット・ギグェレ　クリティカルマス参加者
00:09:56;25, 00:10:00;29, We’re handcuffed and the bikes are impounded.

手錠をかけられ、自転車は押収されたわ。

00:10:01;00, 00:10:07;11, We’re taken to Pier 57 where we’re put in these cages, then transferred to the tombs（？）

最初に埠頭の倉庫に収容されて、　　それから留置所に送られたの。

00:10:07;12, 00:10:12;05, where we’re marched around in daisy chains from one jail cell to another,

そこでは鎖で一列につながれて、順に監房に入れられたの。

00:10:12;06, 00:10:17;00, we’re photographed for mug shots. Finally, we were released; in my case is the following afternoon.

皆、顔写真を撮られた後で釈放されたの。私は翌日の午後に釈放されたわ。

00:10:17;02, 00:10:21;27, And when I was released I find that my photograph in handcuffs

ところが新聞の一面に、手錠を掛けられて

00:10:21;28, 00:10:27;00, surrounded by police had been published on the front page of The Daily News.

警官に囲まれている私の写真が載せられてたのよ。

00:10:27;02, 00:10:30;00, They think that bicyclists are bad stopping traffic.

交通を停めるのが悪いっていうけど

00:10:30;02, 00:10:32;22, Look at what’s happening up at Madison Square Garden:

マジソンスクエアに行って御覧なさいよ！

00:10:32;23, 00:10:37;13, Republicans are forcibly stopping traffic.

共和党だって道路封鎖してるじゃないの！

//PAUL WHITE TRANSPORTATION ALTERNATIVES

//ポール　ホワイト　トランスポーテーション　アルタネティブス
00:10:38;21, 00:10:43;15, When the RNC came and we had, Critical Mass had 5,000 people,

あのあと、党大会開催中のクリティカルマスに5000人が集まったんだ。

00:10:43;16, 00:10:47;03, I mean, that was a huge outpouring of bodies on the street,

これって、ものすごい人数だよね。

00:10:47;04, 00:10:50;12, and I think that a lot of people saw that as a threat.

それに対して危機感を感じた人もいたのかも。

00:10:50;13, 00:10:58;19, And I think that for the NYPD and for the City to then look the other way on subsequent rides,

その時、警察と市は、次のマスがどうなるか考えなかったんだ。

00:10:58;20, 00:11:07;18, I think it’s very difficult for them because they’ve already sort of built up this monster that they have

to somehow eradicate. 

警察の対応が、逆にマスを巨大化させてしまったんだ。　　今度はそれを潰さないといけないんだからね。

//100 Cyclists Are Arrested As Thousands Ride in Protest

//デモでサイクリスト100人逮捕

//BIKE PROTESTS

//自転車デモ

//Police critical of bikers –nab33

//警察がサイクリスト批判　33人逮捕

//Critical Mass riders arrested

//クリティカルマスで逮捕者

//Police Sawed Through Locks

//警察がロックを切断

★chapter　４

//NORMAN SIEGEL CIVIL RIGHTS ATTORNEY

//ノーマン・シーゲル　公民権弁護士
00:11:21;09, 00:11:24;12, Bray is Rebecca Bray, who’s one of five

レベッカ・ブレイ　彼女は9月24日に

00:11:24;13, 00:11:29;06, people who rode their bikes on September 24th 2005,

クリティカルマスに参加して逮捕され、

00:11:29;07, 00:11:37;05, and had their bikes seized by police department and came to us and asked us to represent them in a

lawsuit.

自転車を押収された人達と共に、　　私に裁判での弁護を依頼してきました。

//2004年9月

00:11:45;29, 00:11:50;22, How do you feel Nathan? I feel that we’re very close to the arrest point.

どうだい？　　もうすぐ逮捕が始まりそうだぜ。

00:11:50;23, 00:11:52;19, I know. I might need to peel off soon.

バラける方が良さそうだ。

★NORMAN SIEGEL
00:12:07;16, 00:12:10;27, The more I heard the stories of what happened that night,

警察はクリティカルマスを懲らしめる目的で

00:12:10;28, 00:12:15;29, it appeared to me that what the police were doing was unnecessarily asserting their power, 

不必要なまでの、権力と権威の行使を行ったということが

00:12:16;00, 00:12:21;22, their authority, over Critical Mass bike riders, and punishing them.

あの夜の話を聞けば聞くほどハッキリしてきました。

//REBECCA BRAY  BRAY VS THE CITY OF NY

//レベッカ・ブレイ　NY市と裁判中
00:12:21;24, 00:12:26;23, I locked up my bike, realizing that it was the only way that I was going to get out

逮捕されないために、自転車にロックをかけて駐輪し、

00:12:26;24, 00:12:28;13, without being arrested.

立ち去ろうとしてたんです。

00:12:29;14, 00:12:33;05, Then I looked behind me and there was a police officer with this huge power saw, revving it up.

ふりむくと警官がエンジンカッターを使っていたんです。

00:12:33;06, 00:12:35;23, It was like a chain saw sound.

まるでチェ－ンソーの音でした。

00:12:42;09, 00:12:49;15, You know, I watched them saw my lock off of my bike

and it was, it was completely shocking.

警官は私の目の前でロックを切断したんです。　　ショッキングでした。

★GIDEON OLIVER
00:12:49;16, 00:12:53:00, The police were sawing the locks on people’s bikes as they were standing there

皆がキーを見せて、自分達のだと言っているのに

00:12:53:03, 00:12:56;20, dangling　their keys, saying That is my bike, I have not abandoned it.

その前でロックを切断し続けたんだ。

★NORMAN SIEGEL
00:12:56;22, 00:13:01;07, The City not only defended what they did by saying it was abandoned property,

市は警察を弁護するため、自転車は放置されていたと言い張りました。

00:13:01;08, 00:13:09;07, which was clearly bogus, but then they raised for the first time this cockamamie idea

インチキな話です。　　　それどころか、ニューヨーク市では自転車に乗るのに

00:13:09;08, 00:13:14;26, that people needed a permit in order to ride in the streets of the city of New York.

許可が必要だという、聞いた事の無い話を持ち出してきたのです。

00:13:14;27, 00:13:19;00, And then the lawsuit, which was narrowly framed and very simple,

そのために自転車押収に関する裁判が

00:13:19;02, 00:13:25;10, became a huge historical test case about the rights of bicycle riders.

重要な、サイクリストの権利問題に拡大したんです。

//STEVE HYMAN  CIVIL RIGHTS ATTORNEY

//スティーブ・ハイマン　公民権弁護士
00:13:25;16, 00:13:30;15, There are real issues as to whether or not a permit is really just a device

許可制を、クリティカルマスを解体する手段として、

00:13:30;16, 00:13:34;20, by the police to try and put an end to Critical Mass,

警察が使うつもりであろうが無かろうが、

00:13:34;21, 00:13:40;02, because once you have that device, that permit,

許可を受ける必要があるということは、

00:13:40;03, 00:13:46;26, they then set the ground rules and the terms, and when, where, how far it goes.

クリティカルマスを、どういう形で行うかを、あらかじめ決めることになります。

00:13:46;27, 00:13:51;25, So once that starts then Critical Mass as it is conceived

そういうことになれば、参加者が主体となる

00:13:51;26, 00:13:55;24, and as the participants participate in it will be at an end.

本来の意味でのクリティカルマスは無くなってしまいます。

★NORMAN SIEGEL
00:13:55;25, 00:13:58;24, If you have a right to do something,

市民の当然の権利を

00:13:58;25, 00:14:03;05, you should not have to ask the government for permission to do that.

政府に許可してもらう必要はありません。

//FATHER FRANK MORALES ST. MARK’S CHURCH

//フランク・モラレス牧師　セントマークス教会
00:14:03;06, 00:14:08;00, It doesn't take a rocket scientist to figure out that these guys sit around and figure, hey, we've got to

stop this.

どんな馬鹿にでも、マスを潰そうっていう、お偉いさんのタクラミはバレバレだぜ。

00:14:08;02, 00:14:14;19, They had to stop "the bandshell" from being a place of free speech back some years ago so they

demolished it.

何年か前、奴らはある音楽祭を潰した。　　皆がそこで自由な発言を出来たからさ。

00:14:14;20, 00:14:19;18, They had to stop spontaneous marches from taking place so they put permits on everything.

道路を使うイベントも潰しやがった。何でもかんでも許可制だ。

00:14:19;19, 00:14:23;06 They put a fee, you have to pay a fee to get the permit, and this, that, and the other thing.

そのうえ申請費用だ何だと、許可をもらうのに金がいる。

00:14:23;07, 00:14:28;19, They are trying through every means to limit our ability to, to dissent.

違う考え方の人間の口を封じようって魂胆なのさ。

// On screen english translation

// voice of: NYPD officer

//警官の声

// 00:14:29:09, 00:14:38:00, If these guys applied for a route and stuff like that, they could do whatever, but they don't want to

go that route.

アイツらは決められたルートを走っとけばいいのに、どこでも走ろうとするからな。

// 00:14:39:19, 00:14:42:17, The peaceable people probably don't come any more.

おとなしい参加者はもう居ないんだろ。

// 00:14:43:04, 00:14:46:02, They used to come with bicycles with seats on them; with their kids.

前には子連れのヤツもいたんだぜ。

// 00:14:46:13, 00:14:49:06, You don't wanna bring your kids to the circus. This is ridiculous.

ガキをこんなのに連れてくるなんて、バカじゃねーか。

// 00:14:49:12, 00:14:52:11, They've been riding for ten years never a problem.

これまで10年は問題なかったんだ。

// 00:14:54:23, 00:14:59:06, But, at the RNC they, they decided to use it as a tool for protest.

でも党大会のせいで抗議活動になっちまった。

// 00:14:59:20, 00:15:04:13, Other people, not Critical Mass people ... The Critical Mass people have been riding for a long

time, never a problem.

誰かに操られてるんだ。前からのクリティカルマスの奴らは問題ないんだ。

// 00:15:07:04, 00:15:11:03, And then they were infiltrated by the ACLU and other groups,

人権団体だとかが潜りこんでるのさ。

00:15:12:17, 00:15:14:20, and now its become a political protest.

それで政治運動になってしまったんだ。

// 00:15:14:21, 00:15:18:24, Do you think it could ever go back? How could it go backwards and get the police off their back?

元通りになると思うか？どうやったら元通りに出来るんだ？

// 00:15:18:25, 00:15:20:03, It will never go backwards.

いまさら無理さ。

// 00:15:20:04, 00:15:23:04, And now its become this. Its become an anarchist group.

アナーキストになってしまったんだ。

// 00:15:23:13, 00:15:27:19, I heard that they were still arresting people even if they stop at the lights.

交通ルールを守ってる奴でも逮捕するらしいぜ。

// 00:15:27:20, 00:15:30:07, They can't. What are they going to arrest them with? What are they going to charge them with?

何の罪で逮捕しろって言うの？法律的に無理じゃない。

// 00:15:31:10, 00:15:33:03, The parade thing.

集会ナントカ法だろ。

// 00:15:33:04, 00:15:35:12, You have to break the law in order for a police officer to arrest you.

法律を破ってない人を逮捕するわけにはいかないわ。

// 00:15:35:13, 00:15:36:23, That’s just the way it is.

筋が通らない。

★chapter　５

// (MUSIC)

// (15:44 March 2005)

★HOWARD BESSER
00:15:43;24, 00:15:47;00, I think that they're gonna let the cars through,

自動車は通してるんだよね。

00:15:47;02, 00:15:52;16, and they've been refusing to let the bicycles go where pedestrians go,

でも歩道を走っている自転車は通さないんだよね。

00:15:52;17, 00:16:00;05, so now were gonna be bicycles as cars and we're gonna see if they'll let us go through as cars.

だからー、自転車も車だって言って通ってみよう。

// (MUSIC)

00:16:03;06, 00:16:07;14, You won’t let bicycles through as pedestrians and you wont let us through as cars.

オタクら自転車は、歩道でも車道でも通さないワケ？

00:16:07;15, 00:16:08;22, What's the deal?

どういうこと？

00:16:08;23, 00:16:15;20, I’m on my bicycle, I’m riding in the street, and I can’t, and I can’t go through.

ボクは自転車で車道を走ってるワケ。なのに通れないって。

00:16:15;21, 00:16:18;03, You're letting cars through and not bicycles.

自動車は通すくせに。

00:16:18;04, 00:16:21;02, You're gonna have to turn around and go that way, sir. 　I cant. It’s a one-way street.

あちらの道路から迂回してください。　　　無理。一方通行だもん。

00:16:21;03, 00:16:24;04, Go right around here and go in that way. You're asking me to break the law.

右折してください。　法律を破れって言ってんの。

00:16:24;05, 00:16:27:06, Sir, you're blocking the crossing. Cross over this way if you'd like to leave.

迷惑になります。あちらから廻っててください。

00:16:27:07, 00:16:28;27, It is open right over there.

ココからでもいいじゃん。

00:16:28;28, 00:16:30;17, You're the assistant Chief? Yes, sir.

オタク責任者？　そうです。

00:16:30;18, 00:16:32;24, Could you tell me why I cant, am I?

どうしてココ通れないのさ？

00:16:32;25, 00:16:36;06, Sir, this is closed for now. Please go this way with everybody else.

封鎖中です。迂回するように。

00:16:36;07, 00:16:38;20, Could you explain why? Sir! Sir! Sir, you're blocking traffic.

理由は？　　交通の邪魔です。

00:16:38;21, 00:16:45;12, I am traffic! What do you mean I’m blocking traffic? Is a bicycle part of traffic or isn't it?

「交通の邪魔」だって？自転車は交通として認めないワケ？

//HOWARD BESSER CRITICAL MASS PARTICIPANNT

//ハワード・ベッサー　クリティカルマス参加者
00:16:45;13, 00:16:50;00, Its like being in an Alice In Wonderland world where

まるで不思議の国のアリスみたいじゃん。

00:16:50;02, 00:16:52;10, the police are kind of making up little stories

警察が、勝手にルールを創って

00:16:52;11, 00:16:56;26, that don't have any consistency to them and are, are really absurd.

言ってることも一貫性がないし、マジでバカなワケ。

00:16:56;27, 00:17:01:10, And it really would be funny if people didn't end up in jail and manhandled

それだけならジョークだけど、逮捕で留置所に入れられたり、

00:17:01:11, 00:17:08;27, and bikes confiscated and things like that.

自転車が取り上げられたりさ。

// (MUSIC)

//BRANDON NEUBAUER TIME’S UP

//ブランドン　ニューバウアー　タイムズアップ
00:17:22;29, 00:17:27;02, Anyone who is organizing progressive political activity in New York knows they have to deal

ニューヨークでの政治的な運動が直面するのは、

00:17:27;03, 00:17:31;27, with the tactics of the of police which really tend to be based on clearing the streets at all costs

まず実力行使による強制排除をおこない

00:17:31;28, 00:17:35;26, and then dealing with any legal ramifications later on in the court system.

その後で法的解釈を付け加える警察の方針です。

00:17:35;27, 00:17:39:19, and that essentially leads to your 1st Amendment right meaning

これは憲法で保障された表現の自由の問題です。

00:17:39:20, 00:17:42;26, pretty much nothing in the streets in certain circumstances.

現在のクリティカルマスの状況は混沌としています。

//2005年1月

00:17:46;27, 00:17:51;00, What's your name and badge number? Are you a New York City police officer?

警察のバッジはどうしたんですか？警官なんでしょう？

★NORMAN SIEGEL
00:17:51;03, 00:17:57;05, The Civil Liberties Union and other civil rights and civil liberties organizations in 1985 reached an

agreement

自由人権協会や他の組織の活動により、

00:17:57;06, 00:18:02;02, with the police department in a case called Handschu vs. The City Of New York

判例に基づいた、警察当局との取り決めがあります。

00:18:02;03, 00:18:06:08, where the only time the police could turn on their video cameras was when

それによれば警察が市民を撮影できるのは、

00:18:06:09, 00:18:09;14, the citizen was engaged in criminal activity,

市民がすでに犯罪に関与している場合、もしくは

00:18:09;15, 00:18:12:11, about to engage in or threatening to engage it.

今まさに犯罪に関与しようとしている場合に限られます。

00:18:12:12, 00:18:14;28, In any other instance they could not do it.

その他の状況では許されていません。

00:18:14;29, 00:18:20;07, And it was particularly done to protect the identity of people engaged in 1st Amendment activity.

これは修正第一条にある、表現の自由を守るための規則なのです。

00:18:20;08, 00:18:23:18, I just want to make sure that everyone’s aware and we try to get out information;

これは情報公開のために撮影しているのです。

00:18:23:19, 00:18:26;18, and they're filming myself and my crew.

我々警官を撮影しているだけです。

00:18:26;19, 00:18:32;13, That’s part of it, but why does this guy. 　Sir, sir, they're not filming you, they're filming us.

じゃあ何故この男は…　　　ちょっと！我々を撮影してるんです。

00:18:32;14, 00:18:37;09, Why don't you get him? Have you met him before?Its ridiculous.

じゃ、あっちを撮れよ。グルなんだろ。

★NORMAN SIEGEL
00:18:37;10, 00:18:43;23, The police and the government should not have the right to document citizens engaged in peaceful

activity.

平和的な活動をしている市民を撮影することは許されていません。

00:18:43;24, 00:18:47;23, They have a right to document when people are breaking the law.

法を犯した者だけを撮影できるのです。

★chapter　６

//GIDEON OLIVER CIVIL RIGHTS ATTORNEY

//ギデオン・オリバー　公民権弁護士
00:18:47;25, 00:18:52;22, Recently there's been circulating on the Internet and on some of the local news channels,

8月27日のマスの映像がインターネットや、

00:18:52;23, 00:18:59;17, there's been some clips from some of that surveillance from the August 27th ride.

TVの地方局で最近流されています。

00:18:59;18, 00:19:05;20, And so while mass arrests were going on, a police copter hovers overhead

逮捕の最中に、警察のヘリが

00:19:05;21, 00:19:11;18, and it is outfitted with infrared vision. It can see things in the dark.

赤外線暗視カメラを使用していました。

00:19:12;07, 00:19:17;11, And instead of watching what was going on the street,

現場の状況ではなく

00:19:17;12, 00:19:22;07, whomever was operating that kept going to this couple who were making out on a rooftop.

ヘリが長時間にわたって撮影してたのは、

00:19:22;08, 00:19:30;11, And it wasn’t just for like a second and then back to the action; it was real surveillance.

屋上でイチャついてるカップルだったのです。

00:19:30;12, 00:19:33;28, That obviously served no legitimate governmental objective,

こんな監視のやりかたは

00:19:33;29, 00:19:39:02, there’s no law enforcement purpose I could vaguely imagine

どう考えても合法的ではなく、

00:19:39:03, 00:19:42;00, that you could rationally relate to that kind of conduct.

警察の活動としても無意味でしょう。

00:19:42;02, 00:19:47;20, Confronted about it, the police department took 24 hours to think about it and then had no comment.

問いただしたところ、一日経って「ノーコメント」と言ってきました。

00:19:47;21, 00:19:53;27, I interpret that to mean they couldn’t come up with a means of justifying it.

さすがに理由をでっち上げられなかったのでしょう。

// MUSIC

//DISTRESS!

00:19:57;16, 00:20:03;02, Your police department serves you every day in a different way.

我々警察は、ありとあらゆる手段でアナタに奉仕します。

00:20:03;03, 00:20:05;19, Step back on the sidewalk.

歩道に上がりなさい。

// MUSIC

00:20:06;22, 00:20:09;22, Let them go! Let them go!

釈放しろ！釈放しろ！

00:20:38;11, 00:20:43;00, No bicycles that I saw were given their Miranda rights and I heard no order to disperse.

警察は法律を無視して逮捕をしていた。

00:20:44;12, 00:20:46;29, They should have more space on the streets to be able to ride.

自転車が走るスペースはどこ！

00:20:47;00, 00:20:51;14, It’s hard enough as it is to get from one place to another. Why not have a bike?

この街で一番良い移動手段は自転車なのよ！

★chapter　７

//BILL DIPAOLA TIME’S UP！

//ビル・ディパオラ　タイムズアップ！
// MUSIC

00:21:00;07, 00:21:05;06, It’s the night of October 29th, going into the 30th.

10月29日、もうすぐ0時。

00:21:05;07, 00:21:08;17, We’re at the Time’s Up Environmental Space on 49 E. Houston Street New York City.

49.E.ヒューストン通り、タイムズアップ事務所。

00:21:08;18, 00:21:10;17, Today we have the Critical Mass bike ride.

今日はクリティカルマスだった。

00:21:10;18, 00:21:16;13, We had a federal judge trying to protect us from the permit rule. We had a small party at the space.

連邦裁判所が、我々を支持したので、パーティーをしてた。

// MUSIC

★MATT ROTH
00:21:19;26, 00:21:23:13, By about 11:30 or so there had been several undercover cops 

11時半ごろ、私服警官が何人か来て、

//2004　10月

00:21:23:14, 00:21:27;06, including a Lieutenant Fanale wearing this Redskins jersey.

ジャージを着た、ファナリ警部補もいました。

00:21:27;07, 00:21:32;20, She had sort of come in to the party very definitely undercover, no badge showing,

誰が見ても私服警官なのに、彼女は会場に潜り込み、

//MATT ROTH　TIME’S UP

//マット･ロス　タイムズアップ
00:21:32;21, 00:21:35;13, and apparently she'd sent a distress signal. I don't know why she would've;

不可解なことに、SOSを発信したのです。

00:21:35;14, 00:21:40;21, if she was inside the party, she would've seen people dancing and having a good time.

会場の中では、　　踊っていただけなのに。

// MUSIC

★BILL DIPAOLA
00:21:45;24, 00:21:48;09, The police tried to come into the space without a permit.

警察は無許可で踏み込もうとしました。

00:21:56;14, 00:22:00;28, Where is your Warrant? Where is your Warrant?

令状を見せろ！令状を見せろ！

★BILL DIPAOLA
00:22:00;29, 00:22:04;23, We were able to hold the doors back. They started pepper spraying us, arresting people.

ドアはブロックしたが、外では催涙スプレーで逮捕してる。

00:22:04;24, 00:22:07;19, Now they have the whole place surrounded.

完全に包囲された。

00:22:07;25, 00:22:11;14, We do no consent to a search.

不法捜査反対！

★MATT ROTH 

00:22:11;15, 00:22:16;20, They picked up this one woman, they took her camera, they were trying to wrench it out of her hand,

警察はある女性から、無理やりビデオカメラを取り上げました。

00:22:16;21, 00:22:21;02, and she ended up having damage to her wrist from it. They completely destroyed her video camera.

彼女は手首を痛め、カメラは壊されてしまいました。

00:22:21;03, 00:22:26;23, It was actually Lieutenant Fanale who came at her and smacked the camera out of her hand.

これをやったのもファナリ警部補です。

00:22:26;25, 00:22:29;15, Get your hands off me. - Keep moving.

手を放して！　どけ！

00:22:41;23, 00:22:44:14, What happened to your hand?

その手はどうしたの？

00:22:44:22, 00:22:50;15, They were trying to get my camera out of it, so they were hitting it repeatedly to get me to release

the camera.

なかなかカメラを離さなかったので、腕を何回も殴られたの。

00:22:50;17, 00:22:53;15, What is it all about? I don't know.

どうなってるの？　　知らねー。

00:22:53;16, 00:22:59;02, Its about people trying to show that they're in control, I guess.

権力を見せつけたいのさ。

00:22:59;03, 00:23:03;21, Two different crowds, two different mentalities.

人間性が違う。理解しあえないよ。

00:23:03;22, 00:23:05;27, All I saw was the people dancing.

ダンスしてただけだぜ。

00:23:05;29, 00:23:08:00, People were dancing and the cops just showed up

踊ってたら警察が来たんだね。

00:23:08:02, 00:23:09;24, That’s it, yeah. It was crazy.

おかしいよな。

00:23:09;25, 00:23:16;03, I have no idea. I’m trying to get my work up to go home.

俺はもう帰るよ。

★MATT ROTH
00:23:16;18, 00:23:19;27, They called Norman Siegel. They woke him up and he came down.

弁護士を電話で起こして来てもらったんだ。

★BILL DIPAOLA
00:23:22;03, 00:23:26;11, OK, this is Norman Siegel, he's our lawyer. Listen let's do this in a really orderly fashion.

ノーマン・シーゲルが来てくれた。みんな落ち着こうぜ。

★MATT ROTH
00:23:26;12, 00:23:33;22, We were able to get people out. Eventually we ended whatever this standoff was.

包囲を解かせて、なんとか外に出ることが出来た。

00:23:33;24, 00:23:38;09, As people were leaving and going and getting their bikes off of the Puck building fence,

皆が自転車で家に帰ろうとしてる最中に、

00:23:38;10, 00:23:45;20, the police at one point pulled out a saw and cut a couple of bikes off of the Puck building.

警察はエンジンカッターで鍵を切っていた。

//NORMAN SIEGEL CIVIL RIGHTS ATTORNEY

//ノーマン・シーゲル　公民権弁護士

00:23:52;05, 00:23:54;23, This is part of the targeting

これは飽くまで、

00:23:54;24, 00:24:02;03, and the selecting of Critical Mass bike ride community for this kind of punishment

クリティカルマスへの嫌がらせの一例です。

00:24:02;04, 00:24:08;09, and its chilling, its intimidating, I think its overkill, its unnecessary.

こんなやり方は脅迫的で、目に余ります。全く不必要です。

★chapter　８

00:24:08;10, 00:24:14;22, Have you ever been in, in a criminal court case before?

裁判は始めてですか？

★PAULETTE GIGUERE
00:24:14;23, 00:24:18;28, No, I haven't even been a juror on a criminal court case.

裁判所に行くのも始めてです。

★MATT ROTH　
00:24:18;29, 00:24:21;25, The whole process is, is very much political.

全てが非常に政治的です。

00:24:21;26, 00:24:26;27, The fact that I, I’m going to court and I don't know what's going to happen, and its..

裁判の行方も見えてこないし、逮捕されたのは、

00:24:26;28, 00:24:36;02, March is, its seven months or eight months after my arrest. Its like, the punishment is the process.

7、8ヶ月前です。いやがらせで時間を掛けているんだと思います。

★PAULETTE GIGUERE
00:24:36;03, 00:24:42;24, I didn't have any special fear of police officers or suspicion of them or paranoia,

以前は警察のことは嫌っていませんでした。疑ってもなかったし、

00:24:42;25, 00:24:46;11, or thinking that somehow they were working for the other side.

敵だと思ったこともありませんでした。

00:24:46;12, 00:24:51;06, I thought they were as much of a victim of the system as I was.

仕事だから仕方なくやっているのだと思ってました。

00:24:51;07, 00:24:59;00, But now, I just don't feel so trusting at all.

でも今は…まったく信用できません。

★EILEEN CLANCY
00:24:59;02, 00:25:04;25, It’s really up to the broader public to know and to understand what's going on out there

何が起きているのか世間に知ってもらう必要があります。

00:25:04;26, 00:25:10;12, and for a consensus to be developed about how these types of events should be policed.

そして、このような活動を守る世論を高めなければなりません。

//BILL DIPAOLA TIME’S UP！

//ビル・ディパオラ　タイムズアップ！
00:25:10;14, 00:25:14;26, Just crazy things are going on to stop a few people from biking.

彼らはサイクリストを妨害するだけでなく、

00:25:15;13, 00:25:19;19, But if you could see what they did with the community gardens, they spent just as much money.

市民庭園を潰すのにも同じように大金を使っている。

00:25:21;22, 00:25:28;05, So you have to wonder, is it really about the bicycling, or is it about community versus corporate

behavior?

これは自転車だけの問題ではなく、コミュニティー全体の問題になってくるだろう。

★EILEEN CLANCY
00:25:28;07, 00:25:35;00, This amount of policing has really translated into a loss of democracy for people.

ここまでの警察力の増大は、民主主義の危機だと思います。

00:25:35;05, 00:25:42;00, It is dangerous and illegal to ride a bicycle in a procession on the public streets within New York

City.

集団で自転車に乗ることは危険であり、ニューヨーク市の法律により禁じられている。

★GIDEON OLIVER
00:25:42;02, 00:25:48;02, The police department has always sent a certain amount of police officers on bikes or scooters.

以前は、自転車やスクーターの警官がマスに派遣されていました。

00:25:48;03, 00:25:54;08, You know they go up along the side and cork and facilitate the ride as it goes.

参加者がスムーズに走れるように、車を止めてくれてたのです。

00:25:54;09, 00:26:00;11, And it seems to me that doesn't cost nearly as much money as the way they are cracking down now

大量逮捕と比較して、このやり方なら警察にとってもコストが係らず、

00:26:00;12, 00:26:05;08, and it kept everyone safe for years so why can't it continue to keep them safe.

また安全面からみても正しい選択のはずです。

00:26:05;09, 00:26:10;05, You never kind of want to believe that that much money and governmental

誰かの悪意で、あれだけの政治的な権力と金銭を

00:26:10;06, 00:26:14;21, power could be wielded because essentially someone has a grudge.

振りかざせるとは信じたくないのですが、

00:26:14;22, 00:26:22;00, But that is really what it starts to feel like when this goes on for months and months completely

unchecked.

こう何ヶ月も酷い状況が続くと、そう結論せざるをえません。

// Upper left: VOICE OF NYPD OFFICER

//警官の声

// 00:26:22:02, 00:26:24:04, You want to talk about a waste of tax dollars

なんで出動させられるんだよ。

// 00:26:24:11, 00:26:28:02, This is a waste of tax dollars. We have to be here because of this.

税金の無駄遣いだぜ。

★chapter　９

★PAULETTE GIGUERE
00:26:28;08, 00:26:34;13, Originally I decided to take this to trial because it seemed like there were unfair

政治的な大量逮捕に巻き込まれ、不公平を感じたのが、

00:26:34;14, 00:26:37:22, politically motivated, preemptive mass arrests

私が訴訟を起こした原因です。

00:26:37:23, 00:26:43;02, but that almost seems like nothing compared to what is going on now.

でも今起きている事は、それより酷いと思います。

★EILEEN CLANCY
00:26:43;16, 00:26:46;29, There was a man who was walking down the street with his bicycle,

ある男性が、偶然、現場に居合わせ、

00:26:47;00, 00:26:50:02, who went up to see what happened and talk to the police officers

何がおきているのか警官に尋ねたました。

00:26:50:03, 00:26:52;20, and it wound up that he was then arrested.

そのために、彼は逮捕されたのです。

//ALEXANDER DUNLOP ARRESTED AUGUST 27,2004

//アレクサンダー　ダンロップ　2004年8月に逮捕
00:26:52;21, 00:26:59;03, I was just dashing out to half-priced sushi and I got to this block and it was full of people

寿司レストランに行こうとしてたんだ。この辺りに来たら、

00:26:59;04, 00:27:02;25, and I didn't realize it was the critical mass bike ride but I had my bike with me

同じように自転車を持った人が大勢いてたんだ。

00:27:02;26, 00:27:07;28, because I was riding my bike to get sushi and the police basically blocked us in.

スシ屋に行こうとしてたんだ。クリティカルマスだなんて知らなかった。

00:27:07;29, 00:27:12;29, I walked up to the police man and said where can I get out of here and he pointed me down south

警官に抜け出す方角を聞いたら、「南へ行け」と言われたんだ。

00:27:13;00, 00:27:15;18, and I got down there and there was no way to get out.

それで罠に追い込まれてしまった。

00:27:15;19, 00:27:20;13, They jumped on me and arrested me like three or four of them grabbed my hands behind my back,

いきなり4人の警官が跳びかかってきて、腕をひねられ、

00:27:20;14, 00:27:24;06, pushed my head down. Very violent, which was totally unnecessary.

顔を地面に押さえつけられた。

00:27:24;07, 00:27:29;07, My case was dismissed and it was dismissed because the real police videotape turned up.

ボクは結局、不起訴になった。警察が証拠ビデオを撮ってたんだけど、

00:27:29;08, 00:27:31:16, And it turned up in conjunction with another case.

そのビデオを他の人の起訴にも使ったんだ。

00:27:31:17, 00:27:35:05, The police handed it over to a different attorney and

そのビデオを警察に渡された弁護士が、

00:27:35:07, 00:27:36:21, that attorney gave it to Eileen Clancy

アイリーンに渡して、

00:27:36:22, 00:27:39:00, and Eileen Clancy gave it to my attorney.

彼女がボクの弁護士に見せたんだ。

★EILEEN CLANCY
00:27:39;02, 00:27:42;12, We were very confused at what we were looking and we couldn't figure out

同じビデオのはずなのに内容が違うことに困惑しました。

00:27:42;13, 00:27:46:04, why my tape had some things that his tape didn't have

映っている状況が違うのです。

00:27:46:05, 00:27:49;02, until we finally put them on monitors side by side.

2本を並べて見てみたところ、

00:27:49;05, 00:27:55;11, And we were stunned when we saw that there was a cut in the tape.

なんと証拠のビデオが、改ざんされていたのです。

★ALEXANDER DUNLOP
00:27:55;12, 00:27:58;12, The parts that had showed that I was innocent had been cut out of it.

起訴に都合の悪い部分をカットしてあったんだ。

00:27:58;13, 00:28:02;00, and the police said that it was an accident that it was edited.

警察は「何かの間違いです。」と言い訳したけど、

00:28:02;02, 00:28:07;10, But how do you edit a tape by accident and why are you editing arrest evidence to begin with?

何かの間違いで編集なんてありえないよ。　　証拠には手を加えてはいけないんだ。

00:28:07;11, 00:28:11;11, We are suing which to me is not enough

ボク達は訴訟を起こしたけど、

00:28:11;12, 00:28:16;11, because it doesn't bring any personal culpability for the people who edited the tape.

ボクを嵌めようとした人間は罰せられないだろう。

00:28:16;12, 00:28:19;19, Or who ever directed the technicians to edit the tape.

ビデオの編集を命じた奴はね。

00:28:19;20, 00:28:25;22, Or whatever the policy was to arrest people that night and then throw innocent people in jail.

無実の人々を逮捕させ、刑務所に送り込み、

00:28:25;23, 00:28:31;02, Put false charges on people and then try to convict people of crimes that they didn't commit.

やってもいない犯罪を、ウソの罪状で起訴した奴等や、

00:28:31;03, 00:28:33;22, Who ever directed that there is no culpability.

指示を出した奴も罰せられないだろう。

★BRANDON NEUBAUER
00:28:33;23, 00:28:38;00, That general tactic or strategy of

どんな手を使ってでも、私達を道路から

00:28:38;18, 00:28:43;00, clearing the streets at all costs really saw its full culmination during the RNC

追い出そうという策略は、党大会の最中に最高潮を向かえました。

00:28:43;02, 00:28:47;08, where you have doctored video tape, police lying on the stand,

証拠ビデオに細工をしたり、証人喚問で警官がウソをついたり、

00:28:47;09, 00:28:51;22, and essentially making up arrest situations that weren't really truthful at all.

逮捕状況をでっち上げるに至っては、誠実さのかけらもありません。

00:28:51;23, 00:28:56;19, And that strategy has really continued with the criminalization of the mass since then.

そして、クリティカルマスを犯罪に仕立て上げる策略は、今でも続いているのです。

00:28:56;20, 00:29:02;27, To top it all off, now they are suing Times Up with this lawsuit to additionally try to

揚げ句の果てに、この状況に屈せず危険に身をさらしている、

00:29:02;28, 00:29:10;10, sort of punish us for the way that we have stuck our head up and our necks out in this situation.

タイムズアップを、彼等は見せしめに訴えたのです。

//LEAH RORVIG TIME’S UP

//レア　ローヴィグ　タイムズアップ！
00:29:10;11, 00:29:12;29, The city of New York is suing four environmentalists

市は四人の環境活動家と

00:29:13;00, 00:29:15;06, and an environmental group that I volunteer with called Times Up.

タイムズアップを訴えています。

//MATT ROTH TIME’S UP

//マット　ロス　タイムズアップ！
00:29:15;07, 00:29:20;05, And in this lawsuit, it is rehashing what is in the federal lawsuit of last year

この裁判は、去年の連邦裁判の判決を蒸し返して、

00:29:20;06, 00:29:25;12, saying that it is unlawful to ride in a procession unless you get a permit from the police.

許可なしでは、自転車の集団走行を禁止しようとするものだ。

00:29:25;13, 00:29:28;04, Then they added a new twist to it saying

そのうえ奴等は工夫をこらし、

00:29:28;05, 00:29:33;18, that they are seeking an injunctive relief to prevent riders or

ライドの始まる集合場所を、参加者や

00:29:33;19, 00:29:37;16, Times Up, or the four individual members of Times Up

タイムズアップが皆に知らせるのを

00:29:37;17, 00:29:41;08, from advertising and promoting the starting point of the rides in a park.

差し止め命令で、禁止しようとしているんだ。

★PAULETTE GIGUERE 

00:29:41;09, 00:29:44;20, The city is not only trying to squelch dissent,

異議を押し潰そうとしているだけじゃなく、

00:29:44;21, 00:29:49;02, they are trying to squelch the opportunity for dissent.

異議をとなえるチャンスさえ無くそうとしているの。

★BRANDON NEUBAUER
00:29:49;03, 00:29:53;22, At this point critical mass is advertised on

現在クリティカルマスは、色々なウェブサイトや、

00:29:53;23, 00:29:57;18, a variety of different websites, a variety of different publications

色々な雑誌や新聞で宣伝されています。

00:29:57;19, 00:30:03;13, and this sort of singling out of Times Up in the lawsuit to a certain extent is arbitrary.

タイムズアップだけに攻撃を加えるのは、かなり恣意的と言えます。

00:30:03;14, 00:30:08;12, And also very much a part of the police needing to pin blame

クリティカルマスにはリーダーはいないのですが、

00:30:08;13, 00:30:11;09, for critical mass on a specific group or person.

それでは取り締まりが難しくなるため、

00:30:11;10, 00:30:16;26, The fact that it is leaderless has totally complicated the crackdown for them.

特定の人達に責任を負わせるつもりなのでしょう。

★chapter　１０

★PAULETTE GIGUERE
00:30:16;27, 00:30:20;03, It has been ten months already since the arrest

逮捕から既に10ヶ月。

00:30:20;04, 00:30:24;04, and there have been 14 court appearances all together

その間に14回も出廷させられて。

00:30:24;05, 00:30:28;11, including the trial which lasted for seven days.

審理には7日間も掛かったわ。

00:30:28;12, 00:30:36;08, In the end I was found not guilty of the obstructing vehicular traffic charge,

交通妨害の件に関しては無罪になったんだけど、

00:30:36;09, 00:30:41;09, but on the charge of parading without a permit I was found guilty.

無許可で集団走行した件では有罪になったの。

// VOICE OF NYPD OFFICER

//警官の声

// 00:30:41:11, 00:30:44:08, This is not going to change anything.

何も変るわけがない。

// 00:30:45:02, 00:30:47:19, It’s not going to change people driving cars in New York City. It's not going to happen.

車に乗る人が変るわけなんて無いわ。


00:30:47;23, 00:30:52;04, Get the fuck out of the road you fucking beatniks.

どけ！ファッキン糞ヒッピー！

00:30:52;06, 00:30:53;21, Take a shower!

汗臭いんだよ！

00:30:53;22, 00:30:57;21, All these people doing something so beautiful when

毒を垂れ流す車よりさ、

//MARILYN HORAN CRITICAL MASS PARTICIPANT

//マリリン　ホラン　クリティカルマス参加者
00:30:57;22, 00:31:03;26, so many people prefer to transport themselves in such a toxic manner.

自転車の方が遥かに美しいわね。

★BILL DIPAOLA
00:31:03;27, 00:31:06;18, Cars are such a big item everybody is trying to get a new SUV

最新型の自動車を欲しがるような人にとっては

00:31:06;19, 00:31:09;02, every year as some kind of status symbol.

車はステータスシンボルになっていている。

00:31:09;03, 00:31:12;14, So it is very difficult people see a bicyclist as a poor person

サイクリストなんて貧乏人で、

00:31:12;15, 00:31:16;29, or just not a good sign for a progressive city.

都会にはそぐわないと思っている。

// MUSIC

00:31:17;00, 00:31:21;11, People here are in a system that brainwashes you from an early age

この国の人間は洗脳されてんだ。幸せになるには、

//GUSTAVO ORTIZ CRITICAL MASS PARTICIPANT

//グスタフォ・オルティス　クリティカルマス参加者
00:31:21;12, 00:31:25;23, that you have to consume and that you have to drive a car

消費しなきゃ。　　自動車に乗らなきゃ。

00:31:25;24, 00:31:29;23, and that you have to have an 80 thousand dollar vehicle that you don't need.

8万ドルもする車を買わなきゃってな。そんなもの本当は要らない。

00:31:29;24, 00:31:32;06, Owning and operating a motor vehicle in New York City costs

ニューヨークで車を持つって事は、

00:31:32;07, 00:31:34;20, ten thousand dollars a year at least.

毎年1万ドルは使うってことだ。

00:31:34;21, 00:31:38;00, Insurance, parking, gas everything is going up.

保険、駐車場、ガソリン、全て値上げだ。

00:31:38;02, 00:31:41;11, And I think that is one reason why we have seen an increase in cycling

ニューヨークで最近、自動車が減って、

00:31:41;12, 00:31:45;19, and actually a decrease in vehicle ownership in New York City.

自転車が増えているのは、それが原因だぜ。

// MUSIC

★BILL DIPAOLA
00:31:49;07, 00:31:53;02, More and more people are biking, more different types of people are biking

サイクリストはドンドン増え、色々な人が自転車に乗るようになった。

00:31:53;03, 00:31:55;03, and I think the city is getting it.

市だって気が付いている。

00:31:55;04, 00:31:58;27, They are getting the message; they are not getting the message delivered the way they want it to be

delivered.

伝え方はともかく、メッセージは伝わってるはずだ。

00:31:58;28, 00:32:00;25, And the message is out there.

メッセージはハッキリしてる。

00:32:00;26, 00:32:03;02, And the message is that biking is good for the city,

「自転車はクリーンだ、健康にも良い。」

00:32:03;03, 00:32:07;05, biking doesn't pollute and it is a great way to stay healthy. 

「自転車はこの街にふさわしい。」

// MUSIC

★FATHER FRANK MORALES
00:32:18;16, 00:32:22;10, The critical mass people

クリティカルマスは

00:32:22;11, 00:32:28;13, have been very effective at breaking through the straightjacket of fear

あらゆる恐しい状況や、特に警察の暴力の

00:32:28;14, 00:32:32;17, that people are living under these days for a whole host of reasons,

恐怖を感じてても、がんじがらめにならず、

00:32:32;18, 00:32:39;28, but most specifically the likelihood of being brutalized by police.

うまく楽しんでいると思うぜ。

★chapter　１１

★BRANDON NEUBAUER
00:32:39;29, 00:32:44;02, From the police perspective they desperately want to stop the mass

警察は必死にマスを潰そうとしてるけど、

00:32:44;03, 00:32:45;18, and they haven't been able to

成功してないんです。

00:32:45;19, 00:32:50;10, Right when they started to finally figure out how to stop the mass from leaving union square,

ユニオンスクエアでのスタートを止めさせることは出来たけど、

00:32:50;11, 00:32:54;27, now it is meeting in four other locations, which adds to this huge level of complexity

集合地点が4ヶ所に分散されただけの事です。これは彼等にとって

00:32:54;28, 00:32:57;05, in terms of what it takes for them to stop it.

余計にややこしい状況でしょう。

00:32:57;06, 00:33:01;15, I think frustrates them. Which is in my opinion why Smolka

それでスモルカ本部長がある女性を逮捕したんですが、

00:33:01;16, 00:33:08;26, arrested this woman and was caught very well by an Indymedia photographer.

その瞬間をカメラマンに撮影されてしまったのです。

//2005年　4月

00:33:12;18, 00:33:16;08, A young lady was moving down the road here on her bike she wasn't completely riding it.

その女性は自転車にまたがってはいましたが、乗っておらず、

00:33:16;09, 00:33:21;02, She was pushing it along but it was under her legs and the chief of police, Chief Smolka right there

押しながら歩いていたんです。それをスモルカ本部長が捕まえ、

00:33:21;03, 00:33:23;07, grabbed her and tried to rip her off the bike.

無理やり自転車を奪ったのです。

★MARILYN
00:33:23;08, 00:33:24;28, The mood has changed because

ムードが変ってしまったのさ。

00:33:24;29, 00:33:28;12, people do not want to get locked up, and who can blame them.

誰だって逮捕されたくないもの。

//LESLIE CAGAN UNITED FOR PEACE AND JUSTICE

//レスリー　ケーガン　ピース＆ジャスティス連合
00:33:33;14, 00:33:37;09, The mayor and the police commissioners seem to think

市長と警察署長は、私達の存在を

00:33:37;10, 00:33:41;09, that they can control everything we do on the streets of New York.

支配出来ると思っているようです。

// MUSIC

00:33:44;29, 00:33:49;26, Let her go! Let Her go!

彼女を放せ！彼女を放せ！

00:34:01;17, 00:34:06;08, This is the 12th anniversary of New York's Critical Mass

クリティカルマス・ニューヨークは12周年。

00:34:06;09, 00:34:10;23, and I think New York was the third critical mass to be created,

3番目に歴史のあるクリティカルマスだよ。

00:34:10;24, 00:34:13;16, and it's not going to end now. It is going to keep going.

無くさせないさ。いつまでも続けるよ。

00:34:13;17, 00:34:15;22, Let her go!

彼女を放せ！

00:34:15;23, 00:34:18;22, The minute that you stop participating in an event that you believe in.

自分の信じる活動をあきらめ、自分の生き方に背いたら、

00:34:18;23, 00:34:23;04, The minute that you are altering behavior is the minute that you have lost your 1st Amendment

rights.

憲法で保障された表現の自由を失ってしまうの。

00:34:24;07, 00:34:25;23, Fascists!

ファシスト！

00:34:27;09, 00:34:34;00, The mayor and the cops are using Critical Mass as a test case I believe against all protests.

あらゆる抗議活動を潰すテストケースに、クリティカルマスが選ばれたのよ。

★NORMAN SIEGEL
00:34:34;08, 00:34:38;14, Critical Mass bike riders are not criminals by any stretch of the imagination

どう考えてもクリティカルマスは犯罪ではありません。

00:34:38;15, 00:34:43;11, and it is all out of whack. Something has run amuck here,

何かがおかしいのです。この状況は狂っています。

00:34:43;12, 00:34:48;26, and we have got to get it back to where it was before the Republicans came in August of 04.

共和党が来た8月4日以前の状態に、戻さなくてはなりません。

★CHRIS CARLSSON
00:34:48;29, 00:34:53;26, I think critical mass needs to go beyond itself not as a bicycle experience but as a social

experience.

クリティカルマスは自転車の活動に留まらず、社会経験の場となっていくだろう。

00:34:53;27, 00:35:00;10, There needs to be more going on that partakes in the logic of social spaces that escape the market,

市場絶対主義、蔓延する金銭崇拝、それに基づく価値観から

00:35:00;11, 00:35:08;20, escape the pervasive domination of pecuniary calculation and monetary remuneration.

脱却した都市空間を、主体的に形成するための活動となるべきだろう。

★chapter　１２

// (MUSIC)

// Directed by: Andrew Lynn

//監督　　アンドリュー・リン

// Directed by: Elizabeth Press

//監督　　エリザベス・プレス

// Directed by: Christopher Ryan

//監督　　クリストファー・ライアン

00:35:23;07, 00:35:25;04, I am in the back of the paddy wagon.

護送車で移動中だよ。

00:35:25;05, 00:35:28;22, At least we are not wasting gas. We're carpooling.

相乗り通勤だからガソリンが無駄にならないね。

00:35:28;23, 00:35:32;04, If I wanted to ride in a truck I would have fucking bought one!

車ってヤッパリいやなもんだな。

00:35:32;10, 00:35:34;17, I have a case pending.

実はワシ、裁判中なんだよ。

00:35:34;20, 00:35:36;20, Did you take an ACD?

和解はしないのか？

00:35:36;21, 00:35:39;26, No, I am pleading not guilty all the way

いや。無罪だって言いつづけるよ。

00:35:39;27, 00:35:44;12, because I don't think that I should be charged with a crime for riding my bike.

自転車に乗るのが犯罪だなんてオカシイからな。

00:35:44;16, 00:35:52;21, And another thing, just because I got arrested a second time isn't going to stop me from riding my

bike in next month’s critical mass bike ride.

これが2回目の逮捕だからって、走るのはやめないよ。来月のクリティカルマスで会おう。

// STILL WE RIDE (Title)

// Credits 37:20
